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Организация Объединенных Наций S/PV.8004

Совет Безопасности
Семьдесят второй год

8004-е заседание
Понедельник, 17 июля 2017 года, 10 ч. 00 м. 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Лю Цзеи. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    (Китай)

Члены: Боливия (Многонациональное Государство). . . . . . . . .          г-н Инчаусте Хордан
Египет. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Мустафа
Эфиопия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-жа Гуадей
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Мельки
Италия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Карди
Япония. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Кавамура
Казахстан. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Умаров
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Сафронков
Сенегал. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Сек
Швеция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Ског
Украина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Кислица
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-н Хики
Соединенные Штаты Америки. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     г-жа Сайсон

Уругвай. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Бермудес

Повестка дня
Ситуация в отношении Ирака 

Доклад Генерального секретаря, представляемый во исполнение 
резолюции 2299 (2016) (S/2017/592)

Пятнадцатый доклад Генерального секретаря, представляемый во 
исполнение пункта 4 резолюции 2107 (2013) Совета Безопасности 
(S/2017/596)
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Заседание открывается в 10 ч.05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в отношении Ирака

Доклад Генерального секретаря, 
представляемый во исполнение резолюции 
2299 (2016) (S/2017/592)

Пятнадцатый доклад Генерального 
секретаря, представляемый во исполнение 
пункта 4 резолюции 2107 (2013) Совета 
Безопасности (S/2017/596).

Председатель (говорит по-китайски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Ирака.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании Специального представителя Ге-
нерального секретаря и главу Миссии Организа-
ции Объединенных Наций по оказанию содействия 
Ираку г-на Яна Кубиша.

Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта повестки дня.

Я хотел бы привлечь внимание членов Совета 
к документу S/2017/592, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря, представляемый во 
исполнение резолюции 2299 (2016) Совета Безопас-
ности, а также к документу  S/2017/596, в котором 
содержится пятнадцатый доклад Генерального се-
кретаря, представляемый во исполнение пункта 4 
резолюции 2107 (2013) Совета Безопасности.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Кубишу.

Г-н Кубиш (говорит по-английски): 10 июля пре-
мьер-министр аль-Абади объявил об освобождении 
Мосула, пояснив, что эта победа была достигнута 
благодаря планированию и осуществлению опера-
ции иракскими силами безопасности — единствен-
ной боевой силой, действующей на местах. Дав вы-
сокую оценку иракским силам безопасности, в том 
числе силам народной мобилизации, формировани-
ям «пешмерга» и племенным и местным доброволь-
цам, он также поблагодарил все страны, которые 
поддержали Ирак в войне с терроризмом.

Наши мысли и молитвы обращены ко всем по-
гибшим и раненым — как военнослужащим, так и 
мирным гражданам — и их близким. Крайне важно, 
чтобы семьи погибших и раненых получили необ-
ходимую поддержку.

В ходе операции по освобождению, в соответ-
ствии с указаниями премьер-министра аль-Абади, 
силы освобождения и их международные партнеры 
прилагали выдающиеся усилия для спасения и за-
щиты мирных граждан. Придерживаясь гуманитар-
ной концепции операций, они добились снижения 
числа потерь среди мирного населения и степени 
страданий. Они также продемонстрировали готов-
ность нести ответственность за любые нарушения и 
привлекать к ответственности других нарушителей.

Террористы ДАИШ, напротив, проявляют пол-
ное пренебрежение к человеческой жизни и дости-
жениям цивилизации. Они устанавливали в жилых 
домах мины-ловушки, разрушали здания и инфра-
структуру, а также памятники религиозного и куль-
турного наследия, в том числе знаковый памятник 
исламской цивилизации — мечеть ан-Нури с мина-
ретом аль-Хадба. Они совершали целенаправлен-
ные нападения на гражданских лиц, неизбиратель-
но обстреливая мирное население в освобожденных 
районах, используя людей в качестве живого щита 
и лишая их возможности выбраться из своих до-
мов, причем тех женщин, детей и мужчин, которые 
пытались спастись бегством, расстреливали с кры-
ши снайперы. Они совершали жестокие убийства 
людей с использованием террористов-смертников, 
среди которых были женщины и дети, подвергшие-
ся идеологической обработке, в том числе в лагерях 
для внутренне перемещенных лиц (ВПЛ).

Кроме того, в ходе боев в Мосуле погибли мно-
гие местные журналисты и их коллеги из других 
стран. Их жертвы не были напрасными; работа сво-
бодных и беспристрастных средств массовой ин-
формации имеет критически важное значение для 
защиты общественных интересов и обеспечения не-
обходимой степени транспарентности и подотчет-
ности. В этой связи я хотел бы также отметить, что 
иракские власти, в том числе в курдистанском реги-
оне, во время мосульской кампании предоставили 
доступ для представителей как национальных, так 
и международных средств массовой информации.

На фоне освобождения Мосула, которое имеет 
исторически важное значение, не должен отходить 
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на второй план тот факт, что путь вперед будет 
крайне трудным. Будет нелегко вернуть остальные 
территории, все еще находящиеся под контролем 
ДАИШ, в других частях мухафаз Найнава и Ан-
бар, в Хавидже, мухафаза Киркук, и в отдельных 
районах других мухафаз. Кроме того, сторонники 
ДАИШ продолжают совершать жестокие террори-
стические нападения на мирных граждан в Ираке и 
за его пределами.

Параллельно с освобождением территорий 
должны приниматься меры по разминированию, 
стабилизации и восстановлению, с тем чтобы соз-
дать условия для возвращения внутренне переме-
щенных лиц, а также для ликвидации ячеек ДАИШ, 
преступных группировок и отрядов ополчения, де-
ятельность которых не контролируется правитель-
ством. Крайне важное значение имеет поддержание 
закона и порядка, верховенство права, правосудие 
и подотчетность, а также проведение реформ и обе-
спечение эффективного управления и развития, в 
том числе в южных провинциях. Чтобы военные 
успехи привели к достижению стабильности, без-
опасности, справедливости и развития, правитель-
ству придется сделать все возможное для того, что-
бы народ мог вернуться к прежней жизни в безопас-
ных и достойных условиях. Для достижения этой 
цели Ирак и впредь будет нуждаться в существен-
ной региональной и международной поддержке. 
Мы не добьемся победы, если будем поддерживать 
лишь военную кампанию.

Обнадеживающим является тот факт, что в 
ходе недавней региональной поездки премьер-ми-
нистра аль-Абади в Королевство Саудовская Ара-
вия, Исламскую Республику Иран и Кувейт в июне 
эти страны подтвердили свою готовность продол-
жать оказывать поддержку и расширить ее. Я воз-
даю должное всем партнерам Ирака, в том числе 
участникам международной коалиции по борьбе с 
ДАИШ, и настоятельно призываю их и впредь про-
являть солидарность с Ираком и его народом и про-
должать оказывать поддержку.

Мы сможем добиться окончательной победы 
над ДАИШ лишь на основе всеобъемлющих ре-
шений и путем устранения причин недовольства 
и удовлетворения потребностей и чаяний иракско-
го народа. Национальное урегулирование и обще-
ственное примирение являются неотъемлемыми 
элементами более широких, всеобъемлющих уси-

лий, направленных на достижение долгосрочного 
единства, стабильности и процветания.

Я приветствую руководящую роль религиоз-
ных лидеров марджаия, которые в своих пропове-
дях по случаю победы подчеркнули, что иракцам 
необходимо извлечь уроки из событий, предше-
ствовавших появлению ДАИШ, и решить давние 
проблемы. Кроме того, они заявили, что примене-
ние насилия, угнетения и межконфессиональной 
розни для достижения каких-либо целей приводит 
лишь к разрушениям и делает страну уязвимой к 
вмешательству со стороны региональных и между-
народных субъектов, причем в такой борьбе нет по-
бедителей, а Ирак остается главным проигравшим; 
и что все лица, обладающие властными полномо-
чиями и занимающие правительственные долж-
ности, должны выполнять свою работу, руковод-
ствуясь принципом равенства прав и обязанностей 
всех граждан, независимо от их религиозной, кон-
фессиональной, этнической и национальной при-
надлежности. Безоговорочное применение этого 
подхода позволило бы восстановить доверие народа 
к правительству и его институтам. Кроме того, в 
заявлениях марджаия упоминается необходимость 
борьбы с финансовой и административной корруп-
цией, а также конфессиональными и партийными 
квотами, и обеспечения соответствия назначаемых 
должностных лиц в правительстве стандартам ком-
петентности и профессионализма.

Организация Объединенных Наций намерена 
и впредь содействовать процессам национального 
урегулирования и общественного примирения на 
низовом уровне в тесной координации с правитель-
ством Ирака и в сотрудничестве со всеми заинте-
ресованными иракскими сторонами, в том числе 
женщинами и молодежью, в целях устранения 
причин обеспокоенности всех элементов, общин, 
групп и граждан справедливым и сбалансирован-
ным образом.

На состоявшемся 7 июня заседании полити-
ческих партий курдистанского региона Ирака под 
председательством президента Барзани было при-
нято решение провести 25 сентября референдум 
по вопросу: «Хотите ли вы, чтобы курдистанский 
регион и спорные курдистанские районы, не на-
ходящиеся в административном подчинении кур-
дистанского региона, стали независимым государ-
ством?» 11 июля президент Барзани подтвердил в 
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своем выступлении в Европейском парламенте в 
Брюсселе решительное намерение провести запла-
нированный референдум и заявил при этом, что ни 
одна страна не выступила явно против него.

Столь важный вопрос не должен рассматри-
ваться до тех пор, пока не будет достигнуто взаи-
мопонимание между федеральным правительством 
и региональным правительством Курдистана. В 
соответствии с рекомендациями Генерального се-
кретаря Гутерриша я настоятельно призываю обе 
стороны начать переговоры без дальнейших прово-
лочек, в духе подлинного партнерства и на основе 
положений Конституции, с тем чтобы как можно 
скорее найти точки соприкосновения и разработать 
«дорожную карту» для рассмотрения этой и дру-
гих крайне важных тем, в частности вопроса об 
осуществлении статьи 140 Конституции, в которой 
речь идет о спорных территориях, в том числе о 
статусе Киркука, бюджетных вопросов, вопросов, 
касающихся нефти и распределения доходов, а так-
же других областей и принципов, определяющих 
отношения между федеральным правительством и 
региональным правительством Курдистана. Отсут-
ствие конструктивного политического диалога и 
переговоров может превратить конфликт интересов 
в конфликт иного рода.

В этом и в следующем году в Ираке пройдут 
сложные избирательные процессы, в том числе в 
курдистанском регионе Ирака. 21 июня Независи-
мая высшая избирательная комиссия сообщила, 
что не сможет провести выборы в советы мухафаз 
в установленный срок, 16 сентября. Чрезвычайно 
важно принять все необходимые меры для того, 
чтобы, во-первых, провести выборы в Совет пред-
ставителей не позднее мая 2018 года, как того тре-
бует Конституция, и во-вторых, перенести выборы 
в советы мухафаз.

Общее число лиц, перемещенных с начала во-
енных операций в октябре, сегодня приближается 
к отметке в 1 миллион человек, хотя рост этого по-
казателя — числа людей, спасающихся бегством 
от боевых действий, — замедлился в последние 
недели.

К июлю 2017 года в рамках Механизма финан-
сирования Программы развития Организации Объ-
единенных Наций для незамедлительной стабили-
зации проводилось либо было завершено осущест-
вление более 1050 проектов в 23 освобожденных 

городах и районах в мухафазах Анбар, Найнава, 
Салах-эд-Дин, Дияла и Киркук. Теперь, когда Мо-
сул полностью освобожден, масштабы осущест-
вляемых проектов будут расти в геометрической 
прогрессии.

Особую обеспокоенность вызывает рост обще-
ственных настроений в поддержку коллективных 
наказаний семей, предположительно связанных с 
ДАИШ. По всей стране иракцы, которые, как счита-
ется, имеют связи с ДАИШ, все чаще подвергаются 
выселению, конфискации домов и другим каратель-
ным мерам и мерам возмездия. Миссия Организа-
ции Объединенных Наций по оказанию содействия 
Ираку (МООНСИ) рекомендовала премьер-мини-
стру принять срочные меры в рамках своих полно-
мочий для поддержания общественного порядка и 
остановить выселение и карательные акты.

МООНСИ уделяет приоритетное внимание обе-
спечению правосудия для жертв нарушений прав 
человека и злоупотреблений, совершенных в ходе 
продолжающегося вооруженного конфликта. С 
учетом многочисленных серьезных преступлений 
МООНСИ осуществляет на национальном уровне 
стратегию, призванную предоставить националь-
ным судам юрисдикцию для рассмотрения между-
народных преступлений. Это позволило бы также 
дополнить международные инициативы по сбору 
доказательств по наиболее серьезным преступле-
ниям «Исламского государства Ирака и Леванта».

Сейчас, когда борьба за освобождение Ирака от 
ДАИШ близится к завершению, Организация Объ-
единенных Наций меняет направленность своей 
деятельности по реагированию на случаи сексуаль-
ного насилия, уделяя основное внимание оказанию 
поддержки жертвам сексуального насилия в рамках 
их реинтеграции в свои общины. Я приветствую 
подтверждение приверженности правительства 
Ирака осуществлению совместного коммюнике и 
национального плана действий.

Организация Объединенных Наций на самом 
высоком уровне обсуждает с высокопоставленны-
ми должностными лицами Ирака вопрос о созда-
нии Межведомственного комитета по вопросу о 
серьезных нарушениях прав ребенка. Предполага-
ется, что Комитет будет выступать в качестве фору-
ма для координации мер, принимаемых иракскими 
властями в связи с проблемой детей в вооруженном 
конфликте, в том числе в ответ на периодически 
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поступающие сообщения о вербовке и использова-
нии детей проправительственными силами. Кроме 
того, мы настоятельно призываем правительство 
Ирака обеспечить перевод детей, задержанных 
силами безопасности, в том числе по обвинени-
ям, связанным с терроризмом, в учреждения для 
несовершеннолетних.

Миссия продолжает сотрудничать с федераль-
ным правительством и региональным правитель-
ством Курдистана в рамках реализации иракского 
национального плана действий по осуществлению 
резолюции 1325 (2000) в тех случаях, когда ее осу-
ществлению препятствуют финансовые ограниче-
ния. Я призываю международных партнеров взять 
на себя обязательства по поддержке, прежде всего, 
специальных программ в интересах женщин и до-
машних хозяйств, возглавляемых женщинами.

Вопрос о пропавших без вести гражданах Ку-
вейта и третьих стран и пропавшем кувейтском 
имуществе стал одной из ключевых тем визита пре-
мьер-министра аль-Абади в Кувейт 21 июня. В ходе 
встречи с эмиром Государства Кувейт шейхом Са-
бахом аль-Ахмедом ас-Сабахом стороны обсудили 
способы урегулирования всех нерешенных вопро-
сов, касающихся иракского вторжения в Кувейт в 
1990 году.

22 и 24 мая Ирак впервые за 14 лет успешно 
провел в Багдаде девяносто девятую сессию Техни-
ческого подкомитета трехстороннего механизма и 
сорок четвертую сессию Трехсторонней комиссии. 
Я присоединяюсь к заявлению, принятому Советом 
Безопасности 14 июня (SC/12870), в котором его 
члены призывают Ирак и Кувейт продолжать их со-
трудничество в рамках трехстороннего механизма 
и опираться на неизменную приверженность, реши-
тельные действия и применение новых и новатор-
ских способов для продвижения вперед работы над 
этим досье.

Председатель (говорит по-китайски): Я благо-
дарю г-на Кубиша за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями.

Г-н Бермудес (Уругвай) (говорит по-испански): 
Я выражаю признательность Специальному пред-
ставителю Генерального секретаря Яну Кубишу за 
его содержательный и всеобъемлющий брифинг, а 
также благодарю его и всех его сотрудников за ра-

боту, осуществляемую в столь сложных оператив-
ных условиях в Ираке.

Уругвай высоко оценивает неустанные усилия 
Специального представителя и Миссии Организа-
ции Объединенных Наций по оказанию содействия 
Ираку (МООНСИ), предпринимаемые в тесной 
координации с иракским правительством, что по-
зволяет им бороться с различными кризисами, с 
которыми сталкивается эта страна. Доверие Сове-
та Безопасности к этому процессу было продемон-
стрировано в пятницу, когда мы единогласно при-
няли резолюцию 2367 (2017), продлевающую ман-
дат МООНСИ еще на один год — до июля 2018 года.

После девяти месяцев интенсивных боевых дей-
ствий и многочисленных заседаний Совета мы, на-
конец, получили новости об освобождении Мосула, 
находившегося под контролем террористической 
группы ДАИШ в течение трех лет. Уругвай возда-
ет должное правительству Ирака за проявленное 
мужество и огромные усилия по проведению этой 
кампании, а также поздравляет его с этим важным 
достижением, которое не только знаменует победу 
народа и правительства страны, но и является зна-
чительным шагом вперед в деле борьбы с междуна-
родным терроризмом.

Наша страна надеется, что этот важный этап в 
борьбе с ДАИШ, который мы должны поддержать, 
не ослабляя бдительность, сможет внести решаю-
щий вклад в окончательную победу над этой груп-
пой, виновной в совершении бесчисленных гнус-
ных преступлений и жестоком обращении с людь-
ми на территориях, находящихся под ее контролем, 
с момента своего появления в 2014 году. Следует 
отметить, что народы Ирака и Сирии страдают от 
невообразимых зверств, включая военные престу-
пления, преступления против человечности и, воз-
можно, даже геноцид, которые направлены против 
религиозных меньшинств, главным образом, но не 
исключительно, против езидов, ставших жертвами 
безжалостной кампании по их уничтожению.

Как отметили все члены Совета в заявлении 
для прессы от 13 июля (SC/12911), сейчас мы долж-
ны выразить наши соболезнования сотням тысяч 
иракцев, сирийцев и выходцев из других стран, 
ставших жертвами преступлений ДАИШ, которые 
ни при каких обстоятельствах не должны оставать-
ся безнаказанными. Необходимо также отметить, 
что ДАИШ не появилась на пустом месте, а стала 
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результатом целой серии печальных событий, пре-
жде всего, вторжения в Ирак в 2003 году, которое не 
имело надлежащей многосторонней легитимности 
и поддержки Совета. Как мы хорошо знаем, это, в 
свою очередь, привело к продолжавшейся несколь-
ко лет межконфессиональной гражданской войне, 
которая опустошила страну. Кроме того, ситуация 
усугубилась в результате того, что государства, 
расположенные как в самом регионе, так и за его 
пределами, начали оказывать ДАИШ идеологиче-
скую, финансовую и военную поддержку, а также 
поддержку воинскими контингентами. Дух борь-
бы с терроризмом и солидарности с народом Ирака 
должен стать одним из наших главных приорите-
тов на нынешнем этапе. Давайте извлечем уроки из 
ошибок прошлого для того, чтобы не допустить их 
повторения.

Сейчас, когда Мосул освобожден, перед пра-
вительством Ирака стоят две важнейшие задачи, 
которые ему необходимо решить в ближайшее вре-
мя при поддержке Организации Объединенных 
Наций: речь идет о постепенном восстановлении 
города и возвращении сотен тысяч перемещенных 
лиц, многие из которых лишились крыши над го-
ловой и нуждаются в предоставлении основных 
услуг. В прошлый четверг мы увидели на экранах 
телевизоров маленькую девочку Ханан в опусто-
шенной больнице в Мосуле, погибшую от почеч-
ной недостаточности, которую вполне можно было 
вылечить. Мы призываем иракское правительство 
сделать защиту гражданских лиц своей приоритет-
ной задачей, на что мы уже обращали внимание в 
предыдущие месяцы во время проведения наступа-
тельной операции в Мосуле, в целях оказания по-
мощи миллионам людей, пострадавших от войны и 
терроризма. Кроме того, Организация Объединен-
ных Наций должна поддержать программу реформ 
правительства Ирака в интересах выработки дол-
госрочных политических решений, которые вне-
сут вклад в борьбу с экстремизмом и обеспечение 
стабильности страны, что позволит не допустить 
повторения возникновения такого явления, как 
ДАИШ.

Политические руководители должны преодо-
леть разногласия и исторически сложившееся не-
доверие друг к другу и прийти к всеобъемлющему 
соглашению о национальном примирении, которое 
позволит закрыть главу многолетних страданий 
иракского народа, обусловленных межконфессио-

нальной и религиозной рознью. Мы вновь заявляем 
о том, что борьба с таким бедствием, как терроризм, 
должна вестись в соответствии с нормами между-
народного гуманитарного права и стандартами в 
области прав человека и координироваться Орга-
низацией Объединенных Наций в целях предотвра-
щения в будущем зверств, подобных тем, которые 
были совершены этими группами.

Мы с удовлетворением отмечаем, что прод-
ленный мандат МООНСИ предусматривает рас-
ширение прав и возможностей женщин в стране в 
ближайшем будущем. В этой связи мы призываем 
правительство Ирака поощрять и защищать права 
женщин и девочек, а также поддерживать гендер-
ное равенство, укреплять роль женщин в полити-
ческой деятельности и решать неотложные пробле-
мы, касающиеся применения сексуального насилия 
в условиях конфликта в качестве тактики ведения 
войны и орудия террора.

Сейчас Ирак открывает новую важнейшую гла-
ву в своей истории. Победа над ДАИШ будет недо-
статочной, если иракские власти не добьются про-
гресса в искоренении коррупции, обеспечении уча-
стия гражданского общества в политической жизни 
и осуществлении прав всех граждан Ирака. Именно 
власти при поддержке МООНСИ и Совета должны 
укрепить согласованные реформы и построить бо-
лее современный, открытый и мирный Ирак.

Г-н Кислица (Украина) (говорит по-английски): 
Прежде чем перейти к теме сегодняшней дискус-
сии, я хотел бы обратить внимание моих уважае-
мых коллег за этим столом на тот факт, что сегодня, 
17 июля, мир отмечает Всемирный день междуна-
родного правосудия. Кроме того, в этот день три 
года назад мировое сообщество узнало о крушении 
самолета компании «Малайзийские авиалинии», 
выполнявшего рейс MH17. Сегодня наши мысли и 
молитвы обращены к семьям и близким всех жертв 
этой трагедии. Мы также признательны Генераль-
ному секретарю за то внимание, которое он уделил 
этому вопросу в своем сегодняшнем заявлении по 
случаю этой печальной годовщины. В последнее 
время были предприняты важные шаги в целях 
обеспечения справедливости для потерпевших и 
привлечения виновных к ответственности. 5 июля в 
документе S/2017/580 Председатель Совета Безопас-
ности и Генеральный секретарь были проинформи-
рованы о совместном решении стран, входящих в 
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состав совместной следственной группы, согласно 
которому уголовное преследование и судебное раз-
бирательство в отношении тех, кто ответственен за 
это чудовищное преступление, будет проводиться в 
Нидерландах. 7 июля Украина и Нидерланды под-
писали двустороннее соглашение о международном 
правовом сотрудничестве по вопросу о крушении 
самолета, выполнявшего рейс MH17. В этой связи 
мы настоятельно призываем все государства при-
нять меры для содействия полному выполнению 
резолюции 2166 (2014) Совета Безопасности, в ко-
торой содержится требование «обеспечить всесто-
роннее сотрудничество всех государств в рамках 
усилий по установлению ответственных».

Возвращаясь к рассматриваемому сегодня во-
просу, мы с особым удовлетворением отмечаем до-
стижение важной вехи в деле стабилизации Ирака 
благодаря недавнему освобождению Мосула. Успех 
военной операции, проведенной правительством 
Ирака совместно с силами оппозиции, является 
весьма позитивным и долгожданным событием. 
Мы надеемся, что эта победа над «Исламским го-
сударством Ирака и Леванта» (ИГИЛ) ускорит 
окончательное искоренение данной группировки в 
регионе.

Однако за эти успехи пришлось заплатить вы-
сокую цену, поскольку проведение антитеррори-
стической операции привело к серьезным негатив-
ным последствиям для проживающих в этом райо-
не мирных граждан. Гуманитарная ситуация в ос-
вобожденном городе остается крайне тяжелой, по-
скольку большая часть Мосула превратилась в руи-
ны, и значительное число людей все еще не имеют 
возможности выбраться из старого города. Помимо 
этого, существует и другая серьезная проблема: в 
непосредственной близости от города находятся 
700 000 внутренне перемещенных лиц (ВПЛ), кото-
рые хотят вернуться в свои дома, но некоторым из 
них возвращаться просто некуда. В этой связи мы 
призываем правительство Ирака работать со сво-
ими партнерами в целях осуществления в период 
после освобождения инициатив, направленных на 
восстановление жизненно важных объектов инфра-
структуры, обеспечение соблюдения прав человека 
и норм международного гуманитарного права, обе-
спечение особого внимания вопросам национально-
го примирения и содействие безопасному и добро-
вольному возвращению внутренне перемещенных 
лиц в свои дома. Мы осознаем масштаб трудностей, 

с которыми сопряжено выполнение этой важней-
шей задачи, и надеемся, что иракскому правитель-
ству будут оказаны помощь и поддержка, в которых 
оно столь остро нуждается, чтобы мобилизовать 
ресурсы, необходимые для решения этих проблем.

Украина с оптимизмом отмечает привержен-
ность делу иракских заинтересованных сторон, 
которые неустанно прилагают усилия по осущест-
влению процесса национального примирения, на-
правленного на объединение жителей Ирака не-
зависимо от их этнической или религиозной при-
надлежности. Только коллективными усилиями по 
национальному примирению можно залечить раны, 
нанесенные стране, и добиться прочного нацио-
нального урегулирования. Кроме того, надлежащее 
внимание следует уделять вопросу о привлечении 
к ответственности всех тех, кто в ходе конфликта 
совершал преступления против гражданского на-
селения. Нельзя допускать «правосудия победите-
лей», поскольку это привело бы к подрыву процесса 
национального примирения. Мы хотели бы также 
подчеркнуть важность того, чтобы правительство 
Ирака при поддержке Миссии Организации Объ-
единенных Наций по оказанию содействия Ираку 
и ее международных партнеров провело всеобъ-
емлющую реформу сектора безопасности в целях 
создания хорошо подготовленных, профессиональ-
ных сил обороны и безопасности, приверженных 
выполнению своих обязанностей на основе прав 
человека и гуманитарных принципов. Этот аспект 
имеет крайне важное значение, поскольку будет 
способствовать предупреждению возникновения в 
данном районе насилия на религиозной почве и по-
зволит избежать повторения событий, произошед-
ших в городах Эр-Рамади и Эль-Фаллуджа после их 
освобождения.

В заключение я хотел бы выразить надежду на 
то, что в ближайшем будущем правительство Ира-
ка к нашей общей радости объявит в этом зале об 
окончательной победе над ИГИЛ на территории 
Ирака.

Г-н Инчаусте Хордан (Многонациональное 
Государство Боливия) (говорит по-испански): Мы 
хотели бы поблагодарить за брифинг Специально-
го представителя Генерального секретаря и главу 
Миссии Организации Объединенных Наций по 
оказанию содействия Ираку (МООНСИ) г-на Яна 
Кубиша и заверить его в нашей готовности оказы-



S/PV.8004	 Ситуация в отношении Ирака	 17/07/2017

8/11� 17-21597

вать полную поддержку в выполнении порученных 
ему задач. Мы также признательны за ту ключе-
вую роль, которую играет МООНСИ в рамках вы-
полнения своего мандата, только что продленного 
посредством единогласного принятия 14 июля ре-
золюции 2367 (2017). Мы настоятельно призываем 
Миссию продолжать свою работу по координации и 
поощрению диалога с целью укрепления процесса 
достижения мира и примирения в Ираке.

Мы с удовлетворением восприняли объявле-
ние, сделанное правительством Ирака 10 июля, в 
котором подтверждалось, что город Мосул был 
освобожден из-под контроля ДАИШ. Мы отмеча-
ем глубокое мужество, самоотверженность и ре-
шимость, которые силы безопасности и весь народ 
Ирака по-прежнему проявляют в борьбе, направ-
ленной на окончательную ликвидацию присут-
ствия в стране этой террористической группы. Мы 
также отмечаем, что в рамках кампании по борьбе 
с ДАИШ иракские силы безопасности принимают 
предупредительные и защитные меры временного 
характера, с тем чтобы первоочередное внимание 
уделялось защите гражданских лиц и гражданской 
инфраструктуры. Мы хотели бы подчеркнуть, что 
сейчас, когда эта террористическая группировка 
отступает и граждане в контролировавшихся ей 
районах обретают свободу, крайне важно добиться 
обеспечения полного и неограниченного доступа 
представителей Организации Объединенных На-
ций для доставки гуманитарной помощи, а также 
соблюдения и поощрения прав человека в отноше-
нии всех тех, кто пострадал на различных этапах 
конфликта.

По данным докладов, опубликованных 4 июля 
Управлением по координации гуманитарных во-
просов, за период с момента начала антитеррори-
стической операции в Мосуле в октябре 2016 года 
по настоящее время было зарегистрировано свыше 
900 000 внутренне перемещенных лиц, происходя-
щих только из этого города, причем 709 000 из них 
до сих пор не могут вернуться в свои дома, и это по-
мимо более чем 3.4 миллиона человек, которые ока-
зались на положении внутренне перемещенных лиц 
за период с момента начала конфликта. Кроме того, 
в соответствии с докладом Генерального секретаря 
(S/2017/592), 445 гражданских лиц погибли только 
в период с мая по июнь текущего года, вследствие 
чего общее число погибших в результате конфликта 
составило около 82 000 человек.

Мы также обеспокоены содержащейся в до-
кладе информацией о серьезных нарушениях прав 
человека и международного гуманитарного права, 
совершаемых ДАИШ, таких как массовые захоро-
нения гражданских лиц, похищения и сексуальное 
порабощение тысяч женщин. Эта группировка ис-
пользует самодельные взрывные устройства и со-
вершает террористические акты с участием терро-
ристов-смертников на площадях, рынках и в дру-
гих очень многолюдных местах, а также использует 
в качестве «живого щита» ни в чем не повинных 
мирных жителей. В этой связи мы решительно 
осуждаем все акты терроризма как преступные и 
не имеющие оправдания, вне зависимости от того, 
где, когда и кем они совершаются. В частности, мы 
осуждаем террористические акты, при совершении 
которых трусливо используются в качестве «живо-
го щита» мирные граждане, в особенности женщи-
ны и дети.

Мы вновь заявляем о важности обеспечения 
борьбы с этими явлениями, используя все имею-
щиеся в нашем распоряжении средства в рамках 
Устава Организации Объединенных Наций и в со-
ответствии с нашими обязательствами по между-
народному праву, а также того, чтобы в отношении 
лиц, виновных в совершении таких актов, прово-
дилось расследование, они привлекались к ответ-
ственности и несли наказание. Что касается взрыв-
ных устройств, то мы считаем, что в период, когда 
все еще проводятся мероприятия по освобождению 
данного района из-под контроля ДАИШ, мы долж-
ны уделять основное внимание деятельности по 
разминированию и обезвреживанию всех взрывоо-
пасных пережитков войны, с тем чтобы обеспечить 
безопасное возвращение домой огромного числа 
перемещенных лиц.

Многонациональное Государство Боливия так-
же хотело бы воздать должное усилиям иракского 
народа и его решимости добиться политического 
урегулирования, которое позволит приступить к 
миростроительству и привлечь население к уста-
новлению суверенитета, независимости и террито-
риальной целостности страны. В этой связи мы на-
деемся, что график выборов и правовые механизмы, 
необходимые для обеспечения достижения этой 
цели, могут быть согласованы на основе консенсуса 
с участием всех участвующих политических пар-
тий и заинтересованных сторон в интересах всего 
населения.
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Кроме того, мы высоко оцениваем усилия ирак-
ского правительства по установлению местонахож-
дения пропавших кувейтских граждан, а также по 
поиску и возвращению собственности, экспропри-
ированной в ходе конфликта. Мы отмечаем кон-
структивные меры, принимаемые в этом направле-
нии правительством Ирака, такие как проведенная 
15 мая трансляция в средствах массовой информа-
ции публичного призыва ко всем, кто обладает дан-
ными о пропавших без вести гражданах Кувейта, 
сообщить об этом, и проведение раскопок в воз-
можных местах захоронения в Эль-Хамисии и Эс-
Самаве. Мы надеемся, что они принесут положи-
тельные результаты. В заключение мы призываем 
все заинтересованные стороны продолжать работу 
в целях достижения конкретных результатов в рам-
ках усилий по примирению, имеющих основопола-
гающее значение для процесса стабилизации от-
ношений между Ираком и Кувейтом, которым был 
посвящен пресс-релиз Совета от 14 июля.

Председатель (говорит по-китайски): Я предо-
ставляю слово представителю Ирака.

Г-н Марзук (Ирак) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего я хотел бы поздравить Китайскую На-
родную Республику с вступлением в этом месяце 
на пост Председателя Совета. Мы хотели бы по-
благодарить вас, г-н Председатель, за организацию 
работы Совета, а также выразить признательность 
Боливии за руководство работой Совета в прошлом 
месяце. Кроме того, я хотел бы поблагодарить за 
брифинг Специального представителя Генерально-
го секретаря и главу Миссии Организации Объеди-
ненных Наций по оказанию содействия Ираку (МО-
ОНСИ) г-на Яна Кубиша и выразить признатель-
ность ему и его сотрудникам за усилия, которые 
они прилагают как в Багдаде, так и в Нью-Йорке.

10 июля, находясь в самом центре Мосула, вто-
рого по величине города в Ираке, премьер-министр 
Хейдар аль-Абади объявил о том, что героические 
вооруженные силы Ирака добились исторической 
победы, положив конец беспочвенным надеждам 
экстремистов удержать этот город. Ценой огром-
ных жертв наши отважные военнослужащие вос-
становили контроль над городом Мосул и минаре-
том аль-Хадба, который был подорван террориста-
ми-такфиристами при приближении иракских сил. 
Сегодня я не могу не поздравить наши вооружен-
ные силы и мужественный народ, которые пошли 

на эти жертвы. Я также поздравляю всех достой-
ных граждан цивилизованного мира, которые под-
держивают Ирак и его силы в борьбе с террористи-
ческими бандами ДАИШ.

Ирак высоко оценивает роль международной 
коалиции, которая обеспечивала авиационную под-
держку и сотрудничала с иракскими военно-воз-
душными силами в битве за освобождение Мосула. 
Я хотел бы также выразить благодарность и при-
знательность государствам в составе международ-
ной коалиции, а также всем другим странам, кото-
рые поддерживают единство, суверенитет и тер-
риториальную целостность Ирака, предоставляют 
военную материально-техническую помощь и кон-
сультирование, а также оказывают гуманитарную 
помощь, с тем чтобы одержать победу над террори-
стическими бандами ДАИШ.

Иракское правительство уделило первоочеред-
ное внимание освобождению людей, а не террито-
рий, тем самым сделав своим приоритетом защиту 
и безопасность гражданского населения. Кроме 
того, Совету известно о роли высшего духовного 
руководства в Ираке, издавшего правовое решение, 
фетву, призывающую к джихаду против ДАИШ и 
придающую мощный импульс борьбе с бандами 
ДАИШ и защите территории Ирака.

В настоящее время официальные органы в ос-
вобожденных районах Ирака направляют усилия 
на нормализацию обстановки и начинают предо-
ставление услуг, тем самым создавая условия для 
возвращения перемещенных лиц, которых насчи-
тывается около трех миллионов человек, и возоб-
новления их привычной жизни. В этой связи Ирак 
крайне нуждается в поддержке международного 
сообщества для преодоления проблем после побе-
ды над ДАИШ, обеспечения стабильности, восста-
новления разрушенной инфраструктуры, а также 
ликвидации мин и боеприпасов, заложенных тер-
рористическими бандами ДАИШ в городах, над ко-
торыми мы восстановили контроль. В основе этого 
лежат всеобъемлющий план действий в области 
восстановления и государственного управления, 
который требует финансовой и технической под-
держки, а также консультации с нашими междуна-
родными партнерами.

Кроме того, Ирак хотел бы приветствовать гу-
манитарные усилия Кувейта, нашего братского го-
сударства, в частности его инициативу по оказанию 
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помощи, направленную на облегчение страданий 
перемещенных иракцев. Мы также высоко оцени-
ваем усилия дружественных нам стран, Европей-
ского союза и государств-членов международной 
коалиции по оказанию нам содействия и гумани-
тарной помощи и их готовность поддерживать Ирак 
в его стремлении к обеспечению стабильности и 
восстановления.

Я хотел бы подчеркнуть ту решающую и клю-
чевую роль, которую МООНСИ может сыграть 
в соответствии со своим мандатом, а также роль 
страновой группы Организации Объединенных На-
ций в решении гуманитарных, социальных и эко-
номических проблем и проблем в таких областях, 
как здравоохранение и строительство, в оказании 
помощи в восстановлении безопасности, стабиль-
ности и основных услуг, в создании условий для 
возвращения перемещенных лиц в свои дома, а так-
же в предоставлении им возможностей для трудоу-
стройства и участия в усилиях по восстановлению 
того, что было уничтожено экстремистами.

Ирак является единым и независимым феде-
ративным государством, обладающим полным су-
веренитетом и опирающимся на демократическую 
федеральную Конституцию, одобренную всеми 
слоями иракского общества в ходе состоявшегося 
в 2005 году народного, демократического и транс-
парентного референдума. В ней в полной мере обе-
спечивается уважение прав и обязанностей всех 
слоев иракского общества и их равенство, а также 
подтверждается важность участия в деятельности 
гражданского общества, вовлеченности в поли-
тическую жизнь и эффективного политического 
представительства для всех. В ней гарантируются 
все конституционные и юридические права, в част-
ности в области политики, экономики, общества, 
культуры и языка. Лишь немногие страны, харак-
теризующиеся таким же разнообразием, могут вы-
ступить с аналогичными заявлениями.

Ирак вновь подтверждает важность осущест-
вления положений резолюций 2170 (2014), 2178 
(2014), 2199 (2015) и 2253 (2015). В целях укрепле-
ния верховенства права и недопущения безнаказан-
ности террористов Ирак в настоящее время изучает 
различные варианты проведения глобальной кам-
пании по привлечению ДАИШ к ответственности. 
К ним относится проект резолюции, над которым 
мы работаем совместно с нашими партнерами, от-

носительно сбора доказательств, касающихся пре-
ступлений, совершенных бандами ДАИШ в Ираке. 
Мы также предпринимаем усилия для укрепления 
нашего суверенитета, сохранения юрисдикции на-
шей правовой системы и наращивания потенциала 
в этой области.

Мы вновь заявляем, что члены Совета должны 
потребовать от Турции вывести свои войска с тер-
ритории Ирака и обеспечить уважение принципа 
добрососедства с Ираком для сохранения и под-
держания международного и регионального мира и 
безопасности.

Иракское правительство постоянно стремится 
укреплять свои отношения с арабскими и соседни-
ми странами, включая, в частности, Саудовскую 
Аравию, Кувейт, Иорданию, Турцию и Иран, наря-
ду с поддержанием постоянных контактов с сирий-
ским правительством.

Для развития наших связей с братским Коро-
левством Саудовская Аравия правительство Ирака 
создало координационный совет Ирака и Саудов-
ской Аравии. Две страны договорились укрепить 
двусторонние отношения на необходимом страте-
гическом уровне; создать широкие возможности 
для сотрудничества в различных областях, вклю-
чая политику, безопасность, экономику, развитие, 
торговлю, инвестиции, туризм и культуру; активи-
зировать партнерские связи между частными сек-
торами в обеих странах в дополнение к борьбе с 
терроризмом и экстремизмом в их различных фор-
мах, ликвидации оплотов терроризма, а также пере-
крытию и уничтожению источников их финансиро-
вания при уважении различных соответствующих 
конвенций.

В настоящее время в целях содействия прими-
рению мы проводим у себя подготовительные со-
вещания в преддверии конференции в Мекке. Ирак 
сохраняет свою юридическую и нравственную при-
верженность поиску пропавших без вести кувейт-
ских граждан, а также кувейтских архивов и со-
ответствующих документов. Министерства Ирака 
продолжают направлять усилия на документирова-
ние и внимательное изучение информации, посту-
пающей от свидетелей, а также совершают поездки 
на места и проводят раскопки в различных точках 
в целях нахождения останков пропавших без вести 
лиц и кувейтских военнопленных.
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Я хотел бы приветствовать отклик Совета на 
просьбу правительства Ирака о продлении срока 
действия мандата Миссии Организации Объеди-
ненных Наций по оказанию содействия Ираку еще 
на один год на основании буквы и духа резолюции 
1770 (2007).

В заключение мы вновь выражаем нашу при-
знательность Специальному представителю Гене-
рального секретаря г-ну Яну Кубишу и его сотруд-
никами за их работу и усилия по оказанию кон-
сультативной помощи правительству Ирака в связи 
с различными видами деятельности, призванными 
сохранить единство Ирака, его территориальную 

целостность и стабильность, с тем чтобы избавить 
его от терроризма. Пусть Ирак живет в условиях 
безопасности, единства, силы, процветания и ста-
бильности в рамках его демократической полити-
ческой системы, и слава тем мученикам, которые 
отдали свою жизнь во имя борьбы с терроризмом в 
интересах всего человечества.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
приглашаю членов Совета на неофициальные кон-
сультации для продолжения обсуждения данного 
вопроса.

Заседание закрывается в 10 ч. 50 м.


